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When the first day falls on naw, begin on page 202.

On weekdays:

We stand as the wmpiT 1K is opened.

A mn oo is removed, and held on the bimah.
All who have a lulav and etrog form a procession
behind the Hazzan, who chants X1 ywi1 — echoed
by the congregation — and the piyyut for that day.

Hazzan, then congregation:

K1 YWin APTOR RN’ N1 YWt
R VWA JINTIR YN K VU
K1 YU ,ufzr_gia PynY X1 ywin
K1 YWin AT YRy K] Vwin

Piyyut for first day
(second day when the first day is naw):

n% AnIReN 7773 R’ Anm2 yn anns vnb
ATOR YRY 791 WRY ATV Ry 3T e anT
AmY WY AN Ry AR Ry 3w ey
ALY WR7 AT WwR? any: wp? anogn wny
PRI WR? ANYTR WR? ADPTY [WR7 WL WR7

K3 YWIT Q07T WR7 ANIDY vR7 O]

Piyyut for second day
(on Sunday, the preceding passage is recited):

T VIYAT AT K TR TNAT N3 Ny jaN
2 MT M ARIKDA SAr IR M LM
nro o n‘:v‘aa YT 93 wivn g o a5
mby .obw n:o JRW T 1n:w‘7 [ion Py
OWIRT WP NPYRT Y .Mt nid DAy

X1 ywiT .nmebn on AT NIOW TANK VY
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FOR SUKKOT

% HOSHANOT

When the first day falls on Shabbat, begin on page 202.

On weekdays:

We stand as the Ark is opened.

A Sefer Torah is removed, and held on the bimah.

All who have a lulav and etrog form a procession

behind the Reader, who chants the first four lines —
echoed by the congregation — and the piyyut for that day.

Reader, then congregation:
Hosha na. For Your sake, our God, please help us.
Hosha na. For Your sake, our Creator, please help us.
Hosha na. For Your sake, our Redeemer, please help us.
Hosha na. Because You seek our welfare, please help us.

Piyyut for first day

(second day when the first day is Shabbat):
For the sake of Your truth and Your covenant, Your greatness
and Your glory, Your Torah and Your majesty, Your meeting-
place and Your fame; for the sake of Your mercy and Your
goodness, Your unity, Your honor, and Your wisdom; for the
sake of Your sovereignty, Your eternity, Your counsel, Your
strength and Your splendor; for the sake of Your righteousness,
Your holiness, and Your abundant mercies; for the sake of
Your divine presence and Your praise, help us now.

Piyyut for second day

(on Sunday, the preceding passage is recited):
Send help for the Temple Mount: the foundation-stone, the
House of Your choice, the granary of Ornan the Jebusite, the
sacred shrine, Mount Moriah, the hill of revelation and abode
of Your splendor, where David resided. Send help for the
goodliest of Lebanon, lovely height and joy of the earth,
perfection of beauty, home of righteousness. Send help for
the dwelling prepared for You, the tranquil habitation, the
tabernacle of Jerusalem, the goal of the pilgrim tribes, the
precious cornerstone; magnificent Zion, place of the Holy of
Holies, object of our love, the home of Your glory. Send help
for Zion, the hill to which the world turns.
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R VWA 13
R VWA 13
K1 VU 13
K1 VU 13
K1 VU 13
K1 VU 13
X1 VWA 13
K VWA 13
K1 VWA 13
R VWA 13
X TTYM

X3 YA

Conclude each day with the following:
X3 Tlli"W"'ITI im X
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Ry ywrh qnxya
077K T

DR YuhD T
NIX2Y 100

,NiR2Y ux‘m DRy
0Ty N7an ot

O™ PaYn 0T pan
,0mn Siva oy
,0Myn Dy
YW N7 Mo
VYN Npyn b
/DINK TRV K7
/OJAK NRYIT 232
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2717’ "7"[1‘( DDW Z’W.ﬂ'\ :1wn

IV 139 myn vwmw
mywm‘y 5K

nywin
DY
DYPIT
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DYPIT
DYPIT
DYPIT
DY
DY
DY
DY

nYWIT?

X3 TIJJ’\U‘ITI 1T "X

TV DR DY ANY%m DR 2 qny NR Tvwin
T 3eY RRANT WK AP MaT v .o
vaYn Niwyy 91 oot WwHYK M DX DR
nyT b Anta o N27 SxIwr my vawm 11y
Y PR DDRT KT M 2PN Ty 53

The 1N 990 is returned, and the wTpit 1K is closed.

The service continues with n5w wrip, page 181.
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Conclude each day with the following:
Save Yourself and us!

As You redeemed our ancestors from Egypt,
releasing Your people from bondage, hosha na!

As You saved our nation and its leaders,
singled out for God’s salvation, help us now.

As You delivered the hosts of our people,
accompanied by hosts of angels, hosha na!

As You guided the innocent from exile,
freeing them from their oppressors’ bonds, help us now.

As You rescued those sinking in the depths of the sea,
Your light enabling them to cross over, hosha na!

As You saved the chorus who sang out: “God saved!”’
and You who gave birth to them
were saved with them, help us now.

As You freed them, declaring: “I will bring you out,”
which our sages interpreted:
“I went out with you,” hosha na!

As You aided those who ringed the altar,
carrying willow branches to encircle it, help us now.

As You redeemed the captured Ark from our foes,
punishing the Philistines with Your wrath, hosha na!

As You treasured the people You sent into Babylon,
accompanying them into exile, help us now.

As You eased the lot of the captive tribes of Jacob,
return and restore us,
who dwell still in the tents of Jacob, and save us.

As You have always fulfilled the hopes of those
devoted to mitzvot, who wait for redemption,
O God of redemption, help us now.

Eternal, we beseech You: Help us now.

Bless and deliver Your people, Your heritage; shelter and
sustain them forever. May my words of supplication be near
Adonai our God day and night. May God uphold the cause
of His servant, the cause of His people Israel, as each day
requires. Thus shall all on earth know that Adonai is God;
there is no other.

The Sefer Torah is returned, and the Ark is closed.

The service continues with Kaddish Shalem, page 181.
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On Shabbat:

The wTpiT 11X is opened, but no 110 Moo are removed.
Lulav and etrog are not held, and there is no
procession.

Hazzan, then congregation:

R VWA APTOR RN’ N1 YWt
K1 VW AIXTID NG KXY VWA
R VW ufzr_gu ynY K1 YWin
R VWA APIIT Y7 K] VW

Mnpia N2Wn whl N2 nuia N131) TN i
nvs‘m nyaipa n:w NXn Nyt .naw m:‘a-r
nnvm -nr_nm 2337 .Nawn ‘711 n:vwm nav oinn
-rwwn 55 nmaiv naw nxoa 117:‘7 YN .nawa
MY 7D n:w nivs Ty ninnm n:wv n:w‘a
baxn .N2w3 nobmn NI wnb .nawy nxaip
n:wb nnym nv-rm oyl n:wb patnlalliy ipli/dat
nyyia rm:: ny Sy n:w: nnpn w‘aw NITVO
gl m‘rr‘r MY .NAWA NI ynwx nuib .Nawa
yaw p'\ 2w nwIpn oivT wrTy n:w: m‘y-n:
-u‘;'vmn JNawa -rmw NTa yaw .nava nb‘mn
K1 VUATT naw 1‘73w mv‘:'

K1 AYIWAT 31 K
TN B VY DI QYWD
K) VWA 12 ,713m 19D INKRYHRT WP Nawa

WD OMpn YN YA RYWID
N1 YUAT 13 WD vyv:w 11:'7 M YT

MM IXYD NI DV VWD
X3 VWIT 1D NI Sy T mnw pm
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On Shabbat:

The Ark is opened, but no Sifrei Torah are removed.
Lulav and etrog are not held, and there is no
procession.

Reader, then congregation:
Hosha na. For Your sake, our God, please help us.
Hosha na. For Your sake, our Creator, please help us.
Hosha na. For Your sake, our Redeemer, please help us.
Hosha na. Because You seek our welfare, please help us.

Deliver Your people whom You guard like the apple of Your
eye, Your children who contemplate Your Torah, solace of the
soul. They learn the precepts of Shabbat, derive the laws of
carrying burdens and the regulations of the limitations on
Shabbat journeys, and keep from profaning Shabbat, fulfilling
Your command to “remember”’ and “observe” Shabbat. They
hasten to welcome its arrival, and provide for its needs from
their six days of work. They rest and wait until Shabbat has
ended, calling it a glory and a delight. They wear new clothes
for Shabbat, and prepare special foods, honoring Shabbat with
tasty dishes. They arrange three meals for Shabbat, and recite
blessings over two loaves of bread. They enumerate the “four
domains” of Shabbat, obey the mitzvah of kindling Shabbat
lights, and recite Kiddush. They recite the Shabbat Amidah
with its seven blessings, and call seven people to the reading
of the Torah. Grant them deliverance — the immortality that
will be a complete Shabbat.

Eternal, we beseech You: Help us now.

As You shielded the first mortal, granting him
mercy and atonement on the holy Shabbat, hosha na!

As You cared for the distinguished nation
that longed for freedom and intentionally chose
the seventh day for rest, help us now.

As You delivered the people You led
like a flock of sheep to their rest,
and set a statute for them
beside the tranquil waters at Marah, hosha na!
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As You provided for Your chosen ones,
encamped in the Wilderness of Sin,
where they wisely gathered
a double portion of bread on the sixth day, help us now.

As You upheld Your faithful ones,
who thoughtfully taught the laws of Shabbat preparation
and earned their Shepherd’s praise, hosha na!

As You provided manna,
which neither soured nor deteriorated on Shabbat,
to sustain Your people in the wilderness, help us now.

As You strengthened those who studied the laws
of carrying on Shabbat, and, by their rest,
preserved its boundaries and limits, hosha na!

As You transformed at Sinai those who learned,
in the fourth commandment, to ‘remember” and ‘“‘observe”
the holiness of Shabbat, help us now.

As You protected those who were commanded
to encircle Jericho seven times,
besieging the city until it fell on Shabbat, hosha na!

As You energized, in the Temple, Solomon and his people,
who added seven days of Sukkot
to their seven-day feast of dedication, help us now.

As You shielded the exiled masses
returning to their homeland, who read from Your Torah
on each day of this Festival, hosha na!

As You heartened Your people, Your delight,
restored to Your Temple,
bearing the Iulav each day of this Festival, help us now.

As You fortified those who, in reverence, beat willow leaves
even on Shabbat, and who, at the base of the altar,
placed branches from Moza, hosha na!

As You inspired those who praised You
with tall, slender willow branches as they left the altar,
chanting hymns to its beauty, help us now.
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The wnpit 1N is closed, and the service continues
with 05w w»ip on page 181.

In congregations that add nuywit after 557,
the service continues with o5w w»p on page 138.
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As You encouraged all whose thanks and hope
have remained constant, who declare:
“We are God’s, and to God our eyes are turned,” hosha na.

As You emboldened those who surrounded
Your excavated winepress, singing:
“Eternal, we beseech You — deliver us,” so help us now.

As You moved the host of Your zealous Kohanim,
who ministered on Shabbat
with double offering and sacrifice, hosha na!

As You inspired Your Levites, who,
assembled on their sacred platform,
sang ‘A Psalm, a Song for Shabbat,” Help us now.

As You have preserved Your comforted children,
whose constant joy is to do mitzvot,
so in Your grace grant them redemption
and bring them home in peace, hosha na!

As You eased the lot of the captive tribes of Jacob,
return and restore us,
who dwell still in the tents of Jacob, Help us now.

As You have always fulfilled the hopes of those
devoted to mitzvot, who wait for redemption,
O God of redemption, v’hoshia na!

Eternal, we beseech You: Help us now.

Bless and deliver Your people, Your heritage; shelter and
sustain them forever. May my words of supplication be near
Adonai our God day and night. May God uphold the cause
of His servant, the cause of His people Israel, as each day
requires. Thus shall all on earth know that Adonai is God;
there is no other.

The Ark is closed, and the service continues
with Kaddish Shalem on page 181.

In congregations that add Hoshanot after Hallel,
the service continues with Kaddish Shalem on page 138.



FOR HOSHANA RABBAH AN Naywh

Hoshana Rabbah is not observed as a full Festival day, but since
Jewish tradition considers it the final day of the Season of
Repentance, it shares many of the characteristics of Yom Tov,
especially the content of the Shaharit service. In Siddur Sim Shalom,
the order of prayers for Hoshana Rabbah is as follows:

The service begins as does Shaharit for Shabbat, pages 61-86,
Psalm 100, "n1in% "inm” (below), then pp. 87-103, and 106-114.

The weekday Amidah is recited, including Di%w 0w, pages 3-9.

This is followed by 5971, pages 131-138.

The Torah Service begins on page 139 with "D T
and includes the selection for Festivals on page 140.

After the Torah reading and the return of the Sefer Torah,
continue with "Wwx and 1Y% K21, pages 226-228.

Musaf follows with wp "¥n on page 155,
and the Festival Amidah, pages 166-178.

Hoshanot follow, pages 206-212; Kaddish Shalem, page 181;
WioxD X %y, and Mourner’s Kaddish, pages 182-184;
and Psalm 27, page 80.

5 @drn

ATTING Tinm
YIRT9D mmb WM
N2 M0% N A mim N ﬁ:y
AR 1‘71 MY X nv-r‘m R 7T 7D W
AR IR My
Jnw 1372 1% 179 ,7%mna roayn ,TTing 1MYw axa
ANPnR 9 T T TN n‘:w‘y MY 290 7D
PSALM 100

A Psalm of Praise.

Acclaim Adonai, all people on earth.

Worship Adonai in gladness;

come before God with joyous song.

Know that Adonai is God.

God fashioned us and we are His,

God’s people, the flock God shepherds.

Enter God’s gates with thanksgiving, His courts with praise.
Extol God and exalt Him.

For Adonai is good; God’s love is eternal.
God’s faithfulness endures for all generations.

205
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¥ HOSHANOT naywi %8

We stand with lulav and etrog in hand, as the Ark is opened. All of
the Sifrei Torah are removed, to be held on the bimah. The Hazzan
chants the first four lines and then chants one piyvyut while leading
each of the seven processions, in which all who have a lulav and an
etrog participate. The words “hosha na” are repeated by the cong-
regation as a refrain after each phrase chanted by the Hazzan.

K1 VWi APTION F2yn’ N1 yuin
K1 VU JIRTIA VNG LRI VWA
K1 VW MPRI NG K1 VWA
K VWi AW QNG K1 Ywin

Hosha na. For Your sake, our God, please help us.
Hosha na. For Your sake, our Creator, please help us.
Hosha na. For Your sake, our Redeemer, please help us.
Hosha na. Because you seek our welfare, please help us.

ANTYR? AWM 273 WH7 ANMA W7 AnnK 1yn?
WR? QTR WR7 AT WR? ATV Ry AT vR?
wp? ATmY wp? ATh3 Jwp? aTnm o wp? g
TIRB YR7 Y P70 R A0yl wn’ qmazn
Wwp? D] RM WR? ADYTR WR? ANRTY 1R
ANZIN WP ANy

1327 TR DAY PRk D

For the sake of Your truth and Your covenant, Your greatness and
Your glory, for the sake of Your goodness and Your holiness,
help us now.

VI VIET YT W T TPNAT R mmy 1IN
1257 210 M7 MIT ARIKDR YT IR M LT
TR pI¥T N s nEa YR 92 wivn gi nn
P NIB DWW NIy .02W N2D IRV TR ANy
AT Y TIOR DY) DWIRT W Ny Thy
.ne5n Sn

AT 0NN AT VA TR DY YT R7

Send help for Moriah, the site of Your Temple, joy of the earth,
perfection of beauty — Zion, place of the Holy of Holies. Help us now.
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This faithful nation, br1ght as the sun, stlll endures oppressors.
Though often tormented, she continues to proclaim that You are
One. Tossed in the storm of suffering, they who bear Your name
beseech You: Help us now.

MIPT YWY 271 98 VI PR AR5 ynwing 1N
YWAR PRYIT Yim Dy Ywing DX v 9
XyTn M 53 yvsw-r':v 9121 .y7an T'x‘w WA 700
DMWY LYIPAM pTRRR DR YR Y2 Kb ywim
ynam T onid yv:m‘m oy m-r'z' DMy yvo-r‘:'
'1’.7..'?!1“’ .yvg_mn T'ggm-\: YWAR PRI VAR PRy
X VWA L YWAR pmn i

MIY3 API7R Ny

Adonai, my sole source of salvation, I was brought low but You
have delivered me. Help those who hope in You. Provide water
for every shrub. Condemn not the earth to infertility; withhold
not Your blessing of rain. Satisfy Your thirsting creatures, all
those who call upon You. Help us now.

DY¥1 MINT TR DYV T3 W M 12 i o
IXMY T LT NN '7wm1 Rpiak '7:-1'7 T Tpm
TR O3RY TRY WY NYW TIX M8 WA i)
T -mnob IV NTvR .ond '7:m‘7 Raialeli/alialiagk)
-rnvyy-rb DD -myyb oYy -mmv'? oy -mvvb
-rvnw -m':'w% nv:v:m -rmr'v o™Mp -mmb Dy
X3 YW ,ea ‘71: -m‘m nnmw‘:

YIRT 922 W IR M ARYIK
DY Sy T N WK
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Save man and beast; renew the earth and bless its produce.
Send rain to nurture greenery; let cool waters flow.
Sustain the world, our earth, suspended in space. Help us now.

I NPT T DB TR .N72Wnn miTa INn TN
Ra\bValo)c i blgia R i6ly '7wm Nt . Timn ‘73x1 TIRAN
wh1 .O¥oyn mn 1aKn w7‘7 mz‘:mn npk 7‘7173 ap?
XY . JIDTER N .M oMY ny‘von vatw 1‘71:7:
IXIAA Jiniyn NYaw i 23 .-;';‘2?7_3 YR NNy
K1 ywi 5o

Tiyn-o33 oM 1T0I3 M prIy

Save the soil from curses, our substance from catastrophe.
Protect our crops from destruction, our flocks from disease,
our souls from terror. Help us now.

WK1 DY SV TRy 12 1vnY WK aaDa pand 1N ek
121 1IR3 DM nv'x\'r VnY WK T Dy paraT iaa 1177:‘7
NITY ]m‘:' WK v:x‘m: noynn oimy ny Ry Wi
WxH MANIT NAT T YPRY WK 9XIND 1D 17
WKQ MRV AT 0T 00V YRy WK V1 iy mon jyn?
Ty 3 ]yn‘y WK vnwn NATX WK N1 NI 1::7:‘7
WwnY WK N Om WK nam mpy wnb WK YpY
1377:'7 WK AR TN T 1377:'7 WK3 1'71‘::\ IXIP Ripn
WK YN TR Ty vnh WK ‘77'73 15n -r‘yu D
-r‘wmw 1‘7:7 Y ]yn‘a WRT TN TIYA o 1177:‘7
127 JypY WK DaYwn oy Tyn':v WK TID1 2072
WK TEMWT Y ninny ]yn'7 WK N M1
K1 VWA WK 1D DR T miK m-r‘71n wnY

For the sake of our ancestors who were tested by fire, help us.
For the sake of Temple offerings consumed by fire, for the sake
of Your city once made desolate by fire, help us now.

DIRW3 55 "3 T NYIm MKDRT) TN 17T M 97
M T WX 937 REInRm gt mim 77 YK
SN WA TR T T KA 0P L yIRTYD Yy ok
SR M oK M S yow X 21n3 [n7inm
Jv1 0715 ima%n T3 ow i
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X3 TIYWAT 4T KR
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As You redeemed our ancestors from Egypt, releasing them from
bondage, help us now. As You guided Your people in exile with
Your light, which accompanied them in their grief, help us now.
As Your presence, journeying into exile with Your people, gave
them cause to sing, although banished and forlorn, help us now.

RITIYWIT RIK KD DK KD VI
AV DR NPV R 7Y K] A20 K] VWA

Save us, God; please save us. Save us, God; please forgive us.
Let us prosper. Save us, God, our stronghold.
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Lulav and etrog are set aside, and willow twigs are taken.
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Bless with rain those who pour their hearts out like water. Help
us for the sake of Abraham, who went through fire and water.
Bless those who have inherited the Torah, as life-giving as water.
For the sake of Your servants who served You with libations of
water, for the sake of Moses who, with Your help, gave his people
water, let us prosper. Open the earth to Your blessing of water.
Save us, God, our stronghold.

Have compassion, forgive our sin, save us.
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The voice of the prophet rings out, proclaiming good news of
peace and deliverance.
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The shofar is sounded, and the echo of a heavenly voice resounds

throughout the

world. Exult and be joyful; redemption is real.

Return to God, the source of salvation; listen to God today. Rejoice
in the redemption of Zion. Be grateful for God’s lovingkindness and
the promise of the messiah. May the eternal people be delivered —
David and his descendants — forevermore.

Hazzan and congregation declare:
QIR pan Ypan Hip
QIR pan Ypan Hip
IRIRY pan Ypan ip

Kol m’vaser, m’vaser v’omer.
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The voice of the prophet rings out, proclaiming good news of
peace and deliverance.

We symbolize our determination to separate sin

from our lives by beating the willow twigs five times
against the floor or other hard surface, causing leaves
to fall.
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Bless and deliver Your people, Your heritage; shelter and sustain
them forever. May my words of supplication be near Adonai our
God, day and night. May God uphold the cause of His servant, the

cause of His people Israel, as each day requires. Thus shall all on
earth know that Adonai is God; there is no other.

There is a tradition that the Days of Judgment,
which begin on Rosh Hashanah and continue
through Yom Kippur, end on Hoshana Rabbah,
when the decree is sealed.
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May it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors,
to accept our prayers and our ritual of this morning with

compassion. Remove the barriers that separate us from You.
Hear our plea. And seal us in the Book of a good life. Amen.

The Sifrei Torah are returned to the Ark,
and the Ark is closed.

The service continues with Kaddish Shalem, page 181.

In congregations that add Hoshanot after Hallel,
the service continues with Kaddish Shalem, page 138.
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The following op1o8 are chanted by one or
a series of individuals; each b is then repeated
by the congregation.
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The wTipi1 1K is opened.
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% HAKAFOT

The following biblical verses are chanted by one or
a series of individuals; each verse is then repeated
by the congregation.

You have been clearly shown that Adonai alone is God;
there is none besides God.

Give thanks to Adonai who works great wonders alone;
God’s love is forever.

None compare to You, Adonali,
and nothing compares to Your creation.

The glory of Adonai endures forever;
may God rejoice in His works.

May the name of Adonai be praised, now and forever.

May Adonai our God be with us
as He was with our ancestors;
may God not abandon or forsake us.

Cry out: Deliver us, God our deliverer!
Gather us and save us from among the nations,
that we may give thanks to Your holy name,
that we may take pride in Your praise.

Adonai reigns, Adonai has reigned,
Adonai shall reign throughout all time.

May Adonai grant His people strength;
may Adonai bless His people with peace.

May our words be pleasing to the Master of all.
The Ark is opened.

Whenever the Ark was carried forward, Moses would say:
Arise, Adonai! May Your enemies be scattered;
may Your foes be put to flight.

Arise, Adonai, to Your sanctuary, You and Your glorious Ark.

Let Your Kohanim be clothed in triumph;
let Your faithful sing for joy.

For the sake of David Your servant,
do not reject Your anointed.

213
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All the i1mn "vo are removed from the WPt 1IN,

to be carried by congregants in seven mbpi1 through

the sanctuary. After each f9pi, it is customary to dance
with the imn ™o, while singing appropriate songs.
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And on that day people will say: Behold, this is our God,
for whom we have waited, to redeem us.
This is Adonai for whom we have yearned;
let us rejoice and be glad in God’s deliverance.

Your sovereignty is everlasting;
Your dominion endures throughout all generations.

Torah shall come from Zion,
the word of Adonai from Jerusalem.

Creator of compassion, favor Zion with Your goodness;
build the walls of Jerusalem.

For in You alone do we put our trust,
Sovereign, exalted God, eternal Master.

All the Sifrei Torah are removed from the Ark,
to be carried by congregants in seven processions
(Hakafot) through the sanctuary.

Adonai, we beseech You, save us. Adonai, we beseech You,
cause us to prosper. Adonai, answer us when we call.
Anenu v'yom kor’enu.
First Hakafah
God of all spirits, save us. Searcher of hearts, cause us to prosper.
Mighty Redeemer, answer us when we call.
Anenu v’yom kor’enu.

Second Hakafah

Proclaimer of righteousness, save us. God clothed in splendor, cause
us to prosper. Everlastingly loving One, answer us when we call.
Anenu v'yom kor’enu.

Third Hakafah

Pure and upright, save us. Gracious to the needy, cause us to prosper.
Good and benevolent One, answer us when we call.
Anenu v’yom kor’enu.

Fourth Hakafah

Knower of our thoughts, save us. Mighty and resplendent, cause us to
prosper. God clothed in righteousness, answer us when we call.
Anenu v'yom kor’enu.

Fifth Hakafah

Eternal Ruler, save us. Source of light and majesty, cause us to
prosper. Upholder of the falling, answer us when we call.
Anenu v'yom kor’enu.
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In the evening, we read from one 1711 790,
and all the rest are returned to the wTpiT J1IN.

In the morning, we read from three 1711 ™50,
and the others are returned to the wTpiT J1IK.

The Torah service continues with 5w ynw, page 141.

The mina n%:_wmr_'g is called to the mmn as follows:
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Sixth Hakafah

Helper of the needy, save us. Redeemer, Deliverer, cause us to
prosper. Rock everlasting, answer us when we call.

Anenu v’yom kor’enu.
Seventh Hakafah

Holy, awesome, save us. Merciful, compassionate, cause us to
prosper. Upholder of the covenant, answer us when we call.

Anenu v'yom kor’enu.
Supporter of the innocent, save us. Eternal in power, cause us to
prosper. Perfect in Your ways, answer us when we call.

Anenu v'yom kor’enu.

In the evening, we read from one Sefer Torah,
and all the rest are returned to the Ark.

In the morning, we read from three Sifrei Torah,
and the others are returned to the Ark.

The Torah service continues with Sh’ma Yisra-el, page 141.

The Hatan/Kallat HaTorah is called to the Torah
as follows:

Requesting permission of God, mighty, awesome, and great,

I lift my voice to sing and to celebrate,

to praise the One who sustains us and dwells in light sublime,
who has granted us life and allowed us to reach this time,
enabling us to arrive at this day to rejoice

in the Torah, which grants honor, as we lift up our voice.

It brings pleasure to the heart and light to the eyes,

and joy when we embrace its values we so prize.

May it be the will of the Almighty to grant blessings in profusion
to , chosen for this reading of the Torah

at its conclusion.

Male:

Arise, arise, arise, ____ | Hatan HaTorah.
Through the merit of this deed

may God grant you a privileged sight:

To witness children and children’s children
immersed in Torah with delight.

Female:

Arise, arise, arise, __ | Kallat HaTorah.
Through the merit of this deed

may God grant you a privileged sight:

To witness children and children’s children
immersed in Torah with delight.
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The Hatan/Kallat B’reshit is called to the Torah as follows:
With permission of the One
exalted beyond all song and adoration,
awesome beyond all praise and acclamation,
the essence of wisdom and power,
eternal Ruler, Master of creation —
and with permission of this just and joyous congregation,
gathered here to rejoice in the Torah, filled with elation,
assembled to complete its reading
and to begin again with joy and veneration —
I concur with all assembled here in happy affirmation.
In being chosen for this beginning you set a fine example.
Your portion is so goodly; your reward will be so ample.

Male:

Arise, arise, arise, ______, Hatan B’reshit Bara,

to greet the great and awesome God with adoration,

with the permission of this holy congregation.

We will respond “Amen” to your blessing, in acclamation.

Female:
Arise, arise, arise, ___ | Kallat B’reshit Bara,
to greet the great and awesome God with adoration,
with the permission of this holy congregation.
We will respond “Amen” to your blessing, in acclamation.
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On nyy wnw and the first day of nos at Musaf,
the chanting of the Ty begins here.

The wnpiT 17X is opened.
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On nyy 1w, continue with owi, next page.

On ros, continue with 5v, page 219.
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On navy wmw and the first day of nos at Musaf,
the chanting of the ity begins here.

The wmpiTt X is opened.
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On nyy 1mw, continue with owi, next page.

On oy, continue with 5v, page 219.

GESHEM, the prayer for rain, requests that God, in the name of
our most worthy ancestors, grant ample rain and a productive
winter season to the Land of Israel. It is recited on Sh’mini Atzeret
since it would be inappropriate to ask for rain while we still
dwell outdoors in the sukkah.
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% GESHEM & TAL

On Sh’mini Atzeret and the first day of Pesah at Musaf,
the chanting of the Amidah begins here.

The Ark is opened.

Praised are You Adonai, our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great, mighty,
awesome, exalted God who bestows lovingkindness, Creator of all.
You remember the pious deeds of our ancestors and will send
a redeemer to their children’s children because of Your loving
nature. You are the Sovereign who helps and saves and shields.
Praised are You Adonai, Shield of Abraham.

Your might, Adonai, is boundless.
You give life to the dead; great is Your saving power.

On Sh’mini Atzeret, continue with Geshem, next page.

On Pesah, continue with Tal, page 219.

% GESHEM & TAL (with Matriarchs)

On Sh’mini Atzeret and the first day of Pesah at Musaf,
the chanting of the Amidah begins here.

The Ark is opened.

Praised are You Adonai, our God and God of our ancestors,
God of Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah,
great, mighty, awesome, exalted God who bestows lovingkindness,
Creator of all. You remember the pious deeds of our ancestors
and will send a redeemer to their children’s children because of
Your loving nature. You are the Sovereign who helps and guards,
saves and shields. Praised are You Adonai, Shield of Abraham
and Guardian of Sarah.

Your might, Adonai, is boundless.
You give life to the dead; great is Your saving power.

On Sh’mini Atzerel, continue with Geshem, next page.

On Pesah, continue with Tal, page 219.

TAL, the prayer for dew, beseeches God to provide sufficient
springtime dew in Israel to assure a year of prosperity. According
to the Midrash, it was on the first day of Pesah that Isaac
blessed Jacob, asking God to grant him the “dew of heaven.”
Both Geshem and Tal were composed by Rabbi Eleazar Ha-Kallir
in eighth-century Palestine.
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Congregation: Congregation, then Hazzan, line by line:
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The wmpit K is closed.
The Hazzan continues with “ovmn 53%3m,” page 166a or b.
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% GESHEM

Our God and God of our ancestors:

Remember Abraham, his heart poured out to You like water.
You blessed him, as a tree planted near water;
You saved him when he went through fire and water.

For Abraham’s sake, do not withhold water.

Remember Isaac, his birth foretold
while angels drank cool water.
At Moriah his blood was almost spilled like water;
In the desert he dug deep to find springs of water.
For Isaac’s sake, grant the gift of water.

Remember Jacob who, with his staff, forded Jordan’s water.

Gallantly he showed his love beside a well of water;

He struggled, victoriously, with a creature of fire and water.
For Jacob’s sake, do not withhold water.

Remember Moses, whose basket rocked in reeds and water.
In Midian he gave his sheep ample grass and water.
He struck the rock; then the people drank sweet water.

For Moses’ sake, grant the gift of water.

Remember Aaron the priest who immersed himself in water.
On Yom Kippur he kept the rites with water;
He read from the Torah and bathed himself in water.

For Aaron’s sake, do not withhold water.

Remember Israel’s tribes; You brought them through water.

Brackish marsh became, for their sake, sweet water.

For You their descendants’ blood was spilled like water.
For all Israel’s sake, grant the gift of water.

You are Adonai our God
who causes the wind to blow
and the rain to fall.

Congregation, then Reader, line by line: Congregation:
For a blessing, not for a curse, Amen.
For life, not for death, Amen.
For abundance, not for famine, Amen.

The Ark is closed.
The Reader continues with “Your love..,”
page 166a or b.
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